Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 77
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1. (77:1 in Heb.) lom’natseach a!-Y’dithun I’Asaph miz’'mor.

Comfort in Trouble from Recalling ’s Mighty Deeds.
the chief musician; Yeduthun. A Psalm of Asaph.

<76:1> Eis 10 Té)los, vmep I8Bovv: 10 Acad Paipds.

1 to telos, Idithoun; ty Asaph psalmos.

the director; Jeduthun; a psalm to Asaph.
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(77:2 in Heb.) qgoli ‘¢~ w'ets’ “aqah qgoli ‘el- w'ha’azin ‘elay.
Ps77:1 My voice is , and I shall cry aloud;
my voice is , and He shall hear me.
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2> P} pov mpos kVpLov éxéxpata, povi) pov mpos Tov Bedv, kal mpooéoyev pot.
2 Phoné mou ekekraxa, phoné mou ton , kai proseschen moi.
With my voice I cried out; my voice ; and he heeded me.
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2. (77:3 in Heb.) b’'yom tsarathi darash’ti lay’lah nig’rah
w'lo’ thaphug me’anah hinachem naph’shi.

Ps77:2 In the day of my trouble I sought (Master); in the night
was stretched out and did not grow numb; my soul refused to be comforted.

3> év Mpépa OAlens pov Tov Beov e€elnrmoa,
Tals XEPOLY pov VUK TOS évavTiov adTod, kal ovk HmaTninv:
ammvivaTo mapakAndfvar 1 fuy pov.
3 en hémera thlipseds mou ton exezétesa,
the day of my affliction I inquired of

nyktos autou, kai ouk epatéthén;

By night were him, and I was not deceived.
apenénato paraklethénai hé psyché mou.

refused to be comforted My soul.
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3. (77:4 in Heb.) ‘ez’k’rah w’ehemayah ‘asichah w'thith’ ateph ruchi Selah.

Ps77:3 When I remember , then I am disturbed;
when I sigh, then my spirit grows faint. Selah.

4> épvnobny Tod Beod kal eddpaviny-
MdoAéoymoa, kal ®Avyoiymoev T0 Tvedpa pov. daalpa.
4 emnésthén tou kai euphranthén;

I remembered and was glad.

edoleschésa, kai oligopsychésen to pneuma mou. diapsalma.
I meditated and was faint-hearted my spirit. PAUSE.

49ad 407 AxY0J) Y0 XPYW xTU4 s
378 X1 PRYRI WY NIy mm T

4. (77:5 in Heb.) ‘achaz’at sh’muroth “eynay niph’ am’ti w’lo’ ‘adaber.

Ps77:4 You have held the vision of my eyes; I am so troubled that I cannot speak.

<5> mpokaTehdBovrto dvAakas ol dPHadpol pov, éTapayxhnv kal odk éldAnoa.
5 prokatelabonto phylakas hoi ophthalmoi mou, etarachthén kai ouk elalésa.
first took watches My eyes; I was disturbed and I did not speak.
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5. (77:6 in Heb.) chishab’ti yamim migedem sh’noth .

Ps77:5 I have considered the days of old, the years of
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<6> duedoyLoapmy Mépas dpyatas kal €T atovia epvnodny kal éperérnoas
6 dielogisamén hémeras archaias
I reasoned days about ancient;

kai etée emnésthén kai emeletésa;
and years I remembered. And I meditated;
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6. (77:7 in Heb.) ‘ez’k’rah n’ginathi balay’lah =I’babi ‘asichah way’chapes .

Ps77:6 I shall remember my song in the night;
I shall meditate my heart, and ponders:
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(7> VUKTOS LETA TTS KCLPSLGS rov 'T]SO)\GOXOUV, KaL €0'K(1>\>\€V TO TMVEVLLA LOV.

7 nyktos tés kardias mou edoleschoun, kai eskallen
by night my heart I conversed, and tilled
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7. (77:8 in Heb.) “olamim yiz’'nach w'lo’-yosiph lir'tsoth “od.
Ps77:7 Shall (Master) reject forever? And shall He not add to approve again?
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<8> I_L'T’l €LS TOVS aALwvasS ATTWoeTAL KUpLOS KOl Ov 1'rp00'0'r]orel, TOV €USOK'T’|0'(1L éITL;
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8 mé cis tous aionas aposetai
Shall the eon thrust me away ?

kai ou prosthései tou eudokésai eti?
And shall he proceed to not think well of me any more?
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8. (77:9 in Heb.) he’aphes chas’do gamar ‘omer I'dor wador.

Ps77:8 Has His lovingkindness ceased ?
Has His Word failed from generation to generation?
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9> 1 €LS TéENOS TO €Aeos avTOD (1.1TOKOL|J€L QTTO YEVEQS ELS YEVEAV,
9 to eleos autou apokopsei geneas eis genean?
’ his mercy shall he cut off generation to generations?
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9. (77:10 in Heb.) hashakach chanoth -qgaphats H’aph rachamayu Selah.

Ps77:9 Has [] forgotten to be gracious, or has He in anger withdrawn His compassion?
Selah.

10> | émAnoerar Tod otk Tpfoar 6 Heods
1) ovvé€er év 1) SpyT) adTod Tods olkTippovs avTod; diddadpa.
10 € epiléesetai tou oiktiréesai ho

Shall forget to pity ,

synexei en té orgé autou tous oiktirmous autou? diapsalma.
hold up in his anger his compassions? PAUSE.
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10. (77:11 in Heb.) wa’omar chalothi hi’ sh’noth y’min .
Ps77:10 Then [ said, it is my infirmity, the years of the right hand of
A1 kat €tma Nov fpEapnv, abty 1 dAolwots s Sefias Tod vilaTov.

11 kai eipa Nyn erxamén, haute hé alloiosis tés dexias tou huuistou.
And I said, now I began. This is the change of the right hand of the highest.
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11. (77:12 in Heb.) ‘az’kir ma al’ley~ -‘ez’h’rah migedem pil’eak.

Ps77:11 I shall remember the deeds of I shall remember Your wonders of old.
A2> épvobny Tdv €pywv kuplov,
&1L pvnobnoopar amo Tis dpxfs ToV Bavpaoiwv cov

12 emnésthén ton ergon ,
I remembered the works of
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mnésthésomai tés archés ton thaumasion sou
I shall remember the beginning your wonders,
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12. (77:13 in Heb.) w’hagithi -pa aleak ubaalilotheyak ‘asichah.
Ps77:12 I shall meditate Your work and muse on Your deeds.
13> kal peletnon év maowv Tols €pyoLs cov
kal év Tols émTndedpaciv ocov adoleoynow.

13 kai meletéso tois ergois sou Kkai en tois epitedeumasin sou adoleschéso.
and I shall meditate your works; even in your practices I shall meditate.
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13. (77:14 in Heb.) dar’keak mi-‘E! gadol k o
Ps77:13 Your way, O , is 5 What Il is great like ?
14> 6 Bebds, év 1 aylw 1 686s cov: Tis Beds péyas ws 6 Beds Mpdv;
14 ho , hé hodos sou; tis megas hos ?
o , is your way. What is great as ?
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14. (77:15 in Heb.) ‘atah “oseh phele’ hoda™at ba amim “uzeak.
Ps77:14 You are who works wonders;
You have made known Your strength the peoples.
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<15> oV et 6 Beds 6 oLV eavp.aorl,a, €YVWOPLOAS €V TOLS Aaots ™V vaap.w gov-
15 sy ei ho ho poion thaumasia,

You , the one doing wonders.

egnorisas en tois laois tén dynamin sou;
You made known the peoples your power.
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15. (77:16 in Heb.) ga’al’at “ammeak b'ney-Ya aqob w’Yoseph Selah.
Ps77:15 You have redeemed Your people, the sons of Yaaqob and Yoseph.
Selah.

16> ElvTpoow év 16 Bpaxilovl cov TOV Aadv cov, Tods viovs lakwf kal Iwond.

dvaapa.

16 elytroso ton laon sou, tous huious Iakob kai Ioséph. diapsalma.
You ransomed your people, the sons of Jacob and Joseph. PAUSE.
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16. (77:17 in Heb.) ra’uk mayim ra’uk mayim yachilu yir'g’zu th’homoth.
Ps77:16 The waters saw You, O ; the waters saw You, they were afraid;
the deeps trembled.
17> el8ocdv oe U8aTa, 0 Beds, eldocav oe VdaTa kal épofimoav,
kal étapaydnoav dBuooor, mAffos fxovs VdaTwWV.

17 eidosan < hydata, ho , eidosan <¢ hydata kai ephobéthésan,
beheld The waters, O , beheld the waters and feared;

kai etarachthésan abyssoi, plethos echous hydaton.
were disturbed the abysses. There was a multitude of noises of waters;
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17. (77:18 in Heb.) zor’'mu mayim “aboth gol nath’nu
‘aph~-chatsatseyak yith’halaku.

Ps77:17 The clouds poured out water; gave forth a sound;
Your arrows also flew out.

A8> pwvnv Ewkav at vepérar, katl yap Ta BéAn cov SiamopedovTar:
18 phonén edokan hai nephelai, kai ta belé sou diaporeuontai;
a sound gave out the clouds; also your arrows travel abroad.
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18. (77:19 in Heb.) qol gal'gal he'iru tebel rag’zah
wa ha’arets.
Ps77:18 The sound of was in the whirlwind;

lit up the world; the earth trembled and

19> v s BpovTils ocov év T® Tpox®d, ébavav al doTpamal ocov T olkovpévT,

€oaleVbm katl évtpopos éyevnin 1 y1.

19 phoneé to trochg, ephanan
The sound of the wheel appeared
té oikoumeng, kai entromos egenéethé he ge.
to the inhabitable world; and trembling took place the earth.
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19. (77:20 in Heb.) bayam dar’kek ush’bileyak b’'mayim rabbim
w' ig’botheyak lo’ noda’u.

Ps77:19 Your way was in the sea and Your paths in the mighty waters,
and Your footprints may not be known.

20> év 1) Baldoom 7 686s cov, kal al Tptfol gov év BdaoL moAdols,

kal Ta Lyvm oov oV yvwohioovtar.
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20 en t¢ thalasse he hodos sou, kai hai triboi sou en hydasi pollois,
are in the sea Your ways, and your roads are in waters many,
kai ta ichné sou ou gnosthésontai.
and your footsteps shall not be known.
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20. (77:21 in Heb.) nachiath ka “amek - w’Aharon.
Ps77:20 You led Your people like of and Aharon.
21> 0dnymoas ws mpoPaTta TOv Aaov cov év yerpt Mwvof) kal Aapwv.
21 hodéegesas hos ton laon sou kai Aaron.

You guided as your people of and Aaron.
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